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Original: español/inglés

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

CONVENCIÓN INTERAMERICANA PARA PREVENIR, SANCIONAR Y ERRADICAR
LA VIOLENCIA CONTRA LA MUJER “CONVENCIÓN DE BELÉM DO PARÁ”

LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

VISTAS las resoluciones CIM/RES.229 (XXXII-O/04) “Convención Interamericana para Prevenir Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará” y AG/RES. 2162 (XXXVI-O/06) “Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la  Convención Interamericana para Prevenir Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”
RECONOCIENDO:

Que la Convención de Belém do Pará, adoptada en 1994, expresa que “la eliminación de la violencia contra la mujer es condición indispensable para su desarrollo individual y social y su plena e igualitaria participación en todas las esferas de la vida”;

Que la Convención de Belém do Pará, es el único instrumento jurídico internacional vinculante específico sobre violencia basada en género y se ha constituido en un importante impulsor desde el cual sus Estados Parte se comprometen a implementar políticas, leyes, programas de acción nacionales y regionales orientados a la erradicación de la violencia contra la mujer;

CONSIDERANDO:

Que hace más de una década que la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) ha venido incluyendo a la violencia basada en género como uno de los temas prioritarios de su agenda;  

Que uno de los temas fundamentales para la CIM es generar, acompañar y continuar apoyando iniciativas para fortalecer los procesos de combate contra la violencia basada en género que se están efectuando en los Estados Miembros, en especial en aquellos en los que la violencia basada en género se ha manifestado en el creciente asesinato de mujeres;

TENIENDO PRESENTE:

Que en cumplimiento de los compromisos asumidos por los Estados Parte de la Convención de Belém do Pará, adoptaron el 26 de octubre de 2004 el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la  Convención Interamericana para Prevenir Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”, MESECVI;


Que la Secretaría de los órganos del MESECVI es la Secretaría General de la OEA, a través de la Secretaría Permanente de la CIM, y con el asesoramiento cuando corresponda de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos;


Que durante la primera reunión de expertas/os, que tuvo lugar el 24 de agosto de 2005, se adoptaron los instrumentos normativos que regulan el trabajo del Comité de Expertas/os del MESECVI, 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO 

Que hasta la fecha 29 Estados Parte han designado Expertas y 27 han nombrado Autoridades Nacionales Competentes, y que los plazos y acciones acordadas por los Estados Parte y las Expertas por ellos establecidos se están cumpliendo, confirmando así el compromiso de los gobiernos con este proceso de evaluación y con la cooperación hemisférica para luchar contra la violencia basada en género;

Que el  24 de julio de 2006 se realizó la primera reunión de evaluación multilateral del Comité de Expertas del MESECVI; 

RESUELVE:

1. Tomar nota con satisfacción del informe presentado por la Secretaría Técnica (CIM/doc.10/06) sobre las actividades realizadas por el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención de Belém do Pará (MESECVI) y expresar su convencimiento de que este ejercicio contribuirá de manera significativa al logro de los objetivos establecidos en la Convención;


2.
Agradecer a los gobiernos sus valiosas contribuciones al Mecanismo tanto financieras como de recursos humanos, invitando a los Estados Parte a continuar realizando esfuerzos para el cumplimiento de los objetivos de la Convención a través de la puesta en marcha del MESECVI. 
3.
Reiterar su reconocimiento a la Secretaría Permanente de la CIM por el apoyo brindado a los Estados Parte  en el proceso de adopción del MESECVI y agradecer el importante papel de Secretaría del Mecanismo así como también del Comité de Expertas del MESECVI por sus contribuciones al cumplimiento de los objetivos de la Convención de Belém do Para, instándolas a que continúe con igual dedicación;

4.
Exhortar a los Estados Miembros, que aún no lo hayan hecho, a que consideren firmar y ratificar, ratificar o adherirse a la Convención de Belém do Pará.

5. Invitar a todos los Estados Parte, y a los que no son parte de la Convención, observadores permanentes, organismos financieros internacionales y entidades  públicas y privadas nacionales e internacionales para hacer contribuciones al fondo específico de MESECVI creado en la OEA para financiar su funcionamiento.

6. Instar a las Estados Parte y especialmente a las Delegadas Titulares a fomentar la implementación y el desarrollo de iniciativas nacionales a fin de promover los objetivos de la Convención a través de la puesta en marcha del MESECVI tanto en los poderes legislativos, judiciales como en instituciones gubernamentales y gobiernos locales, instituciones académicas y sociedad civil, para la más amplia difusión de la información y el conocimiento del mismo y así fortalecer el compromiso humano y financiero en cada país en la lucha contra la violencia basada en género. 

7. Solicitar el apoyo de las Delegadas Titulares de los Estados Parte para que insten a sus gobiernos que aun no lo han hecho, a designar la experta y la Autoridad Nacional Competente, y a remitir sus respuestas al cuestionario de MESECVI, a fin de facilitar la plena implementación de la Convención y el éxito del Mecanismo.
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Original: español/inglés
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

COMBATE AL DELITO DE LA TRATA DE PERSONAS, ESPECIALMENTE MUJERES,
ADOLESCENTES, Y NIÑAS Y NIÑOS

(Aprobado por el Grupo de Trabajo celebrado el 23 de octubre de 2006)

La Trigésima TERCERA Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres,
TENIENDO PRESENTE las resoluciones CIM/RES. 225/02 (XXXI-O/02), “Combate al Delito de la Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niños” y CIM/RES. 236 (XXXII-O/04), “Combate al Delito de la Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niños”; como así también las resoluciones AG/RES. 1776 (XXXI-O/01), “Apoyo a la Convención de las Naciones Unidas contra el Delito Organizado Internacional”, AG/RES. 1948 (XXXIII-O/03); AG/RES. 2019 (XXXIV-O-04) “Combate al Delito de la Trata de Personas, Especialmente Mujeres, Adolescentes y Niños”; AG/RES. 2240 (XXXVI-O/06), “Combate a la Explotación Sexual Comercial, el Tráfico Ilícito y la Trata de Niños, Niñas y Adolescentes en el Hemisferio” y AG/RES. 2256 (XXXVI-O/06), “Esfuerzos Hemisféricos para Combatir la Trata de Personas: Recomendaciones y conclusiones de la primera reunión de autoridades nacionales en materia de trata de personas”;

TENIENDO EN CUENTA que la resolución AG/RES. 2240 (XXXVI-O/06) reconoce “los esfuerzos que sobre la materia se realizan ya en diversos órganos,  organismos y entidades de la Organización y otras instancias, en especial, […] la estrategia de coordinación que viene desarrollando el Departamento de Seguridad Pública en coordinación con la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) sobre tráfico de mujeres y niños para fines de explotación sexual en las Américas”;

RECORDANDO las conclusiones y recomendaciones de la VI Reunión de Ministros de Justicia, o Ministros o Procuradores Generales de las Américas en relación con la trata de personas, especialmente mujeres y niños (REMJA VI/doc.21/06);  
RECORDANDO ADEMÁS el compromiso asumido por los Estados miembros, durante la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas realizada en Isla Margarita, República Bolivariana de Venezuela del 14 al 17 de marzo de 2006, de considerar la firma y ratificación, ratificación o adhesión, según sea el caso, e implementar a la brevedad posible el Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, Especialmente Mujeres y Niños que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y otros instrumentos internacionales relevantes en la materia;

CONSIDERANDO las graves repercusiones económicas, sociales y humanas que genera del delito de la trata de personas en el Hemisferio; 
Que la exclusión social, la inequidad y la pobreza son factores que incrementan la vulnerabilidad de las personas, especialmente de mujeres, niñas y niños, para convertirse en víctimas de la trata;

Que la trata de personas viola los derechos humanos de las víctimas y afecta a la sociedad en general, dando lugar a la ruptura de familias y comunidades; facilita el crecimiento del crimen organizado y otras actividades ilícitas, priva a los países del capital humano y así inhibe el  desarrollo, aumenta el costo de la salud pública y socava el cumplimiento de la ley, lo cual se agrava por la falta de recursos, en los casos en que existe corrupción;

CONSIDERANDO ASIMISMO que la CIM en los últimos años ha liderado dentro de la OEA los proyectos para combatir la trata de personas en el hemisferio; y
TENIENDO EN CUENTA que la resolución AG/RES. 2256 (XXXVI-O/06) solicita al Consejo Permanente que, a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica, siga abordando este tema, teniendo en cuenta su carácter integral y transversal. (Revisar de acuerdo al texto de la resolución original),
RESUELVE:


1.
Reiterar el compromiso de combatir el delito de la trata de personas, con base en un enfoque integral que tome en cuenta la prevención de la trata, la persecución a sus autores, la protección, la asistencia y el respeto de los derechos humanos de las victimas, así como el fortalecimiento de la cooperación internacional en la materia y la implementación del Protocolo para prevenir, reprimir y sancionar la trata de personas, especialmente mujeres y niños, que complementa la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y otros instrumentos internacionales relevantes.


2.
Exhortar a los Estados que aún no lo hayan hecho a que consideren ratificar, adherir o aceptar, según sea el caso, la Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Trasnacional y su Protocolo  para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, Especialmente Mujeres y Niños, así como las demás iniciativas y acciones dirigidas a la prevención de la trata de personas, la persecución a sus autores y la protección y asistencia a sus víctimas.

3.
Felicitar a la Secretaría Permanente de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) por su trabajo pionero desarrollado en el combate de la trata de personas en el Hemisferio, y en especial, por el apoyo brindado a las iniciativas nacionales para prevenir la trata de mujeres, adolescentes, niñas y niños.  

4.
Instar a la Comisión de Seguridad Hemisférica y a los Órganos, Organismos y Entidades de la Organización que desarrollan actividades relacionadas con el combate de la trata de personas, a que integren en sus agendas y den prioridad a la transversalización de la perspectiva de género en sus programas y proyectos.


5.
Instar al Departamento de Amenazas contra la Seguridad Pública a que continúe fortaleciendo la colaboración con la CIM y el Instituto Interamericano del Niño (IIN), a fin de apoyar sus esfuerzos en el combate de la trata de mujeres, adolescentes, niñas y niños en el hemisferio.

6.
Instar a las Delegadas Titulares de la CIM a promover el seguimiento adecuado y la implementación de las Conclusiones y Recomendaciones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas, AG/RES. 2256 (XXXVI-O/06), “Esfuerzos Hemisféricos para Combatir la Trata de Personas: Recomendaciones y conclusiones de la Primera Reunión de Autoridades Nacionales en Materia de Trata de Personas”. 
TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS
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Original: español/inglés
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

INTEGRACIÓN DE LA PERSPECTIVA DE GÉNERO
EN LAS POLÍTICAS HEMISFÉRICAS Y EN LA CUMBRE DE LAS AMÉRICAS


LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

TENIENDO PRESENTE que el Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA), adoptado mediante la resolución AG/RES. 1732 (XXX-O/00), tiene como estrategia decisiva la integración de la perspectiva de género para alcanzar la meta final de promover y proteger los derechos humanos de la mujer y la equidad e igualdad de género y para lograr la igualdad de derechos y de oportunidades entre mujeres y hombres;

CONSIDERANDO:

El compromiso asumido por la Organización de los Estados Americanos (OEA), en la mencionada resolución de facilitar la integración de una perspectiva de género en sus órganos, organismos y entidades, mediante el desarrollo de programas de capacitación y difusión de información sobre los derechos humanos de la mujer, así como de prestar apoyo a los gobiernos en la recopilación y difusión sistemáticas de datos estadísticos desagregados por sexo;

El respaldo otorgado al PIA por los Jefes de Estado y de Gobierno en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas de Québec y su compromiso, expresado en la Declaración de la Cumbre Extraordinaria realizada en Monterrey, de continuar promoviendo la equidad e igualdad de género y los mandatos de las Cumbres de las Américas en esta materia; 
El papel de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) como principal foro generador de políticas hemisféricas sobre la equidad e igualdad de género y la promoción de los derechos de la mujer; en la promoción de la integración sectorial de la perspectiva de género en las áreas de trabajo, justicia, educación y ciencia y tecnología, paz y seguridad, y en el seguimiento de los mandatos relevantes del Proceso de Cumbres de las Américas, incluida la Cuarta Cumbre de las Américas celebrada en Mar del Plata, Argentina;

El mandato recibido del Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Trabajadores Migrantes, incluyendo a los Trabajadores Migratorios y sus Familias, de adelantar investigaciones sobre migración femenina y su impacto en la estructura familiar, el mercado laborar y el control migratorio, y las iniciativas implementadas en coordinación con otras áreas de la OEA,
TENIENDO EN CUENTA,

Los esfuerzos realizados con el Departamento de Desarrollo Sostenible para integrar la perspectiva de género en los programas para la reducción de desastres naturales, conforme al mandato recibido por la Asamblea General;

Las actividades desarrolladas por la Secretaría General en coordinación con la CIM para capacitar al personal de la OEA en la integración sistemática de la perspectiva de género en las políticas, programas, proyectos y actividades de la Organización; y

Que para lograr la plena implementación del PIA es necesario que la CIM continúe fortaleciendo sus actividades e iniciativas para lograr una verdadera equidad e igualdad de género,

RESUELVE:

1. Solicitar al Comité Directivo de la CIM que continúe implementando y dando seguimiento al Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA):
a) dando continuidad al trabajo de la CIM como principal foro generador de políticas hemisféricas sobre equidad e igualdad de género y promoción de los derechos humanos de la mujer;

b) promoviendo la inclusión de la perspectiva de género en los programas, políticas y funcionamiento del sistema interamericano;

c) apoyando los esfuerzos de los órganos, organismos y entidades de la OEA, en el seguimiento e implementación del Programa Interamericano, incluidas las actividades para seguir promoviendo la integración de la perspectiva de género en las reuniones ministeriales de trabajo, justicia, educación, y ciencia, tecnología, y en el tema de paz y seguridad; y 

d) apoyando, asimismo, el seguimiento de los mandatos emanados del proceso de Cumbres de las Américas, en particular la IV Cumbre de las Américas, del Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluyendo a los Trabajadores Migratorios y sus Familias, así como de otros procesos de la OEA.
2. Solicitar a la Secretaría Permanente de la CIM que junto con organismos internacionales, gubernamentales y organizaciones de la sociedad civil, continúe desarrollando iniciativas para la efectiva aplicación, seguimiento y evaluación de políticas, programas y proyectos dirigidos a promover la equidad e igualdad de género y los derechos humanos de la mujer en el Hemisferio.
3. Reconocer y apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros para integrar una perspectiva de género en las políticas, proyectos, programas y estrategias estatales, especialmente aquellas dirigidas al avance de las mujeres.
4. Instar a los Estados Miembros a que promuevan la adopción de leyes y garanticen el cumplimiento de las normas vigentes, para la protección de los derechos humanos de la mujer, incluida la igualdad de oportunidades entre mujeres y hombres a todos los niveles.
TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS
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Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
PARIDAD Y PARTICIPACIÓN POLÍTICA DE LAS MUJERES EN LA TOMA DE DECISIONES
(Presentado por la Delegación de Chile con comentarios del Grupo de Trabajo
realizado el 2 de noviembre de 2006)

LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA CIM,

DESTACANDO la necesidad de continuar avanzando hacia la paridad de género en los distintos ámbitos de la toma de decisiones políticas y en la representación; 
RECORDANDO que los esfuerzos, por más de un siglo, en pro de los derechos de las mujeres han contribuido al fortalecimiento de nuestras democracias, aún cuando sigue siendo una tarea pendiente el mejoramiento de las condiciones que permitan a las mujeres ser actoras efectivas en los procesos políticos y sociales;
RESALTANDO que una de las deficiencias de las actuales democracias es que no reflejan en sus instituciones la participación política igualitaria entre hombres y mujeres, lo cual es una manifestación concreta de la desigualdad que subsiste en la práctica;
CONSIDERANDO que es necesario fortalecer e institucionalizar la equidad e igualdad de género y consecuentemente la paridad de género en la participación política de las mujeres a nivel nacional y hemisférico de acuerdo a lo establecido en:
El Plan de Acción de la CIM para la participación de la mujer en las estructuras de poder y toma de decisiones (CIM/RES. 198 XXIX/98);
El Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA), adoptado por la Asamblea General de la OEA [AG/RES.1732/00 (XXX-O/00)] y respaldado por la Cumbre de Québec en el año 2000; y 
La Plataforma de Acción de Beijing, la Convención sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (CEDAW), el Consenso de México (CEPAL- Novena Conferencia Regional sobre la Mujer de América Latina y el Caribe, 2004), y otros acuerdos internacionales relevantes.
TENIENDO PRESENTE que es una condición básica de la paridad de género, la representación proporcional de los intereses de los hombres y de las mujeres, ya que recoge la pluralidad de perspectivas existentes en la sociedad y, además, estimula la participación plena y el ejercicio del liderazgo de las ciudadanas y ciudadanos; 

DESTACANDO que es necesario crear y reforzar las estrategias para producir un cambio definido y profundo en la cultura política de los países con miras a consolidar la paridad de género;
RECONOCIENDO que la paridad de género, como manifestación de la igualdad entre los sexos, puede ser alcanzada a través de diversos mecanismos correctores, entre los que se encuentran las medidas de acción positiva y las leyes de cuotas; 

TENIENDO PRESENTE que la paridad de género y la participación política de la mujer en la toma de decisiones es un tema prioritario de esta Asamblea y que es de interés hemisférico perseverar en los esfuerzos por sensibilizar y promover un consenso en la ciudadanía en torno a la necesidad de avanzar hacia la paridad de género conforme a los acuerdos internacionales antes mencionados; y
RECONOCIENDO que las responsabilidades compartidas entre las mujeres y los hombres en el ámbito laboral  y en la familia fomentan una mayor participación de la mujer en la vida pública (COLOMBIA)
RESUELVE:

1. Promover, en donde no existan, la adopción de medidas de acción positiva, que recojan el principio de paridad de género para acceder a cargos públicos de alta nivel, con especial énfasis en aquellas que establecen sistema de cuotas.

2. Promover o mejorar en los Estados miembros, según corresponda, mecanismos correctores que recojan el principio de paridad de género para acceder a cargos de elección popular. 
3. Alentar el intercambio de información sobre mejores prácticas que hayan significado avances en la incorporación de las mujeres en las estructuras de poder, tanto gubernamental como privado, de sus respectivos países;
3 bis)
Promover políticas de igualdad y oportunidades y de no discriminación para crear las condiciones que concilien el ámbito privado y el público para que las mujeres puedan construir y desarrollar una ciudadanía plena.(México)
4. Solicitar al Comité Directivo 2006-2008 promover:

a) Condiciones que permitan alcanzar o consolidar un consenso nacional y regional en torno al concepto de a la importancia de impulsar (México)  la paridad de género a fin de hacer visible el hecho que las mujeres y los hombres son igualmente capaces para tomar decisiones y merecen las mismas oportunidades para ser elegidas o elegidos.
b)
Estrategias comunes a todos los Estados Miembros orientadas a corregir los actuales desequilibrios de la participación de los hombres y las mujeres en la política, mediante la adopción, según corresponda,  de medidas de acción positiva con alta visibilidad, o de medidas que refuercen y/o corrijan aquellas que ya han sido adoptadas.  

c)
Entre los Estados miembros y Observadores Permanentes (ECUADOR) el desarrollo de medidas para combatir los obstáculos estructurales existentes, de manera de hacer más transparente y accesible el proceso de participación de las mujeres.

d)
La designación de mujeres a puestos de decisión en la Secretaría General de la OEA y en sus órganos especializados (El Salvador).

Instar a la Secretaría General de la OEA y a que designe un mayor número de mujeres en puestos de decisión. (México)
e)
Mayor colaboración entre la CIM y las ONGs de los Estados miembros para coordinar acciones de promoción de liderazgo de las mujeres en todos los niveles de la vida política.

TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS
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Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
PROGRAMA DE TRABAJO DE LA CIM PARA EL BIENIO 2006-2008:
ORIENTACIONES PROGRAMÁTICAS


LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,


VISTO el documento CIM/CG/doc.5/06 titulado Proyecto de Programa de Trabajo de la CIM para el bienio 2006-2008 –Orientaciones Programáticas;

CONSIDERANDO:


Que el programa bienal de trabajo contiene directrices que sirven como base para la implementación del trabajo de la Comisión Interamericana de Mujeres para el período 2006-2008; y


Que se debe garantizar una programación coordinada para atender debidamente las áreas de acción estratégicas,

RESUELVE:


Aprobar el Programa Bienal de Trabajo de la Comisión Interamericana de Mujeres 2006-2008 – Orientaciones Programáticas, contenido en el apéndice de esta resolución.

TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS


OEA/Ser.L/II.2.33
13 al 15 de noviembre de 2006






CIM/CG/doc.6/06

San Salvador, El Salvador






2 noviembre 2006










Original: español/inglés
PROYECTO DE DECLARACIÓN DE EL SALVADOR
GÉNERO, VIOLENCIA Y VIH

LAS DELEGADAS TITULARES ANTE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES (CIM) DE LA OEA, REUNIDAS EN SAN SALVADOR, EL SALVADOR, EN OCASIÓN DE LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA CIM, 
1. CONSIDERAMOS que el VIH es uno de los mayores desafíos que la comunidad internacional de naciones debe enfrentar, y  que debido a la mayor vulnerabilidad de niñas y mujeres por factores sociales, culturales, económicos y biológicos, es fundamental y urgente el desarrollo de iniciativas con perspectiva de género, en coordinación con organizaciones internacionales existentes, especialmente la Organización Panamericana de la Salud (OPS) y el Programa de Naciones Unidas ONUSIDA; 
2. RECONOCEMOS nuestro compromiso para contribuir al cumplimiento de la Declaración y la Plataforma de Acción de Bejing, la Declaración de compromiso en la lucha contra el VIH, titulada “Crisis Mundial- Acción Mundial”, aprobada por la Asamblea General de Naciones Unidas en 2001, y la Declaración Política sobre VIH/SIDA de la misma Asamblea aprobada en el 2006, los objetivos relacionados con el tema en la Declaración del Milenio aprobada en 2000, los compromisos emanados de las Cumbres de las Américas y del Plan Regional de VIH/SIDA para el Sector Salud 2006-2015 de la Organización Mundial de la Salud (OMS);
3. RECONOCEMOS las iniciativas regionales tales como, el Marco Estratégico Regional de  la Asociación Pancaribeña contra el VIH/SIDA de 2002-2006 (PANCAP), la recomendación 01/06 del Consejo del Mercado Común del MERCOSUR “Cooperación en la lucha contra el VIH/SIDA en la Región”, del 20 de julio del 2006, la resolución REMSAA XXVII/409 de las Ministras y Ministros de Salud y de la Protección Social de los Países Miembros de la Región Andina, de marzo de 2006, el Programa Mesoamericano de Vigilancia Epidemiológica y el Proyecto Mesoamericano para el Abordaje Integral de las Poblaciones Móviles en VIH/SIDA del 2004, entre otros;
4. TOMAMOS NOTA de la XVI Conferencia Internacional sobre SIDA celebrada en Toronto, Canada,  del 13 al 18 de agosto de 2006, bajo el lema ´´Es tiempo de cumplir´;
5. RECONOCEMOS que la pandemia del VIH es una amenaza a la estabilidad y a la seguridad de las comunidades y de los Estados, como ha sido manifestado en la Declaración sobre Seguridad en las Américas de la Conferencia Especial sobre Seguridad de México, de octubre 2003;
6. REITERAMOS QUE el VIH es una amenaza  potencial al progreso individual, económico y social;
7. MANIFESTAMOS nuestra preocupación por el vínculo existente entre la violencia basada en género y el VIH, lo cual indica un riesgo mayor de infección para mujeres, adolescentes, niñas y niños. Asimismo, manifestamos nuestra inquietud de que la condición de VIH positiva pueda aumentar la vulnerabilidad  de la mujer a la violencia basada en género; 

8. [RECONOCEMOS que las poblaciones desestabilizadas por efectos de un conflicto armado, de situaciones de violencia generalizada, de violaciones de los derechos humanos o de desastres naturales,  en particular, las mujeres, adolescentes, niñas y niños, pueden correr mayor riesgo de infección por el VIH y no contar con acceso a la prevención, el cuidado y el tratamiento adecuados]; [Colombia solicita retirar el párrafo]

9. RECONOCEMOS que para los afectados por el VIH, el estigma asociado con el VIH la pandemia también puede afectar existe parcialidad en el ejercicio pleno de los derechos fundamentales de las victimas, tales como el derecho a la vida, el derecho a la máxima calidad de atención posible para la salud, el derecho a la no discriminación y el derecho al trabajo, entre otros, y que es obligación de los Estados garantizar estos derechos; (Chile, US y Saint Lucia redactaran un nuevo párrafo).

10. Estamos conscientes de que la pobreza, acompañada de una falta de educación y de recursos productivos, multiplica las probabilidades de que las mujeres y las niñas sean más vulnerables a la explotación sexual comercial, y por lo tanto, las expone más a contraer el VIH;
11. RECONOCEMOS que en muchas partes del mundo la propagación del VIH es causa y efecto de la pobreza y que la lucha efectiva contra el VIH es esencial para alcanzar las metas de desarrollo convenidos internacionalmente, incluidos los Objetivos de Desarrollo del Milenio;
EXPRESAMOS nuestra profunda preocupación por el impacto desproporcionado del VIH en mujeres y niñas del Hemisferio, en terminos tanto de nuevas infecciones como, en particular, del aumento de la carga socioeconomica en los casos de los hogares a cargo de mujeres, especialmente con relacion al cuidado no remunerado de los/as enfermos/as y otros/as dependientes. 

12. PREOCUPADAS porque la vulnerabilidad de las mujeres, niñas y adolescentes es mayor debido a su desigual condición jurídica, económica y social, así como a otros factores culturales y fisiológicos, y  la violencia basada en género;
13. AFIRMAMOS que la equidad e igualdad de género y el empoderamiento de las mujeres y las niñas y la protección de sus derechos humanos son elementos fundamentales para disminuir su vulnerabilidad al VIH y esenciales para reducir la pandemia;
14. [RECONOCEMOS QUE las desigualdades basadas en género, que contribuyen a patrones y prácticas perjudiciales, no solamente perpetúan la vulnerabilidad de la mujer al VIH, sino que también continúan alimentando la epidemia]; (US) 

ALENTAMOS a todos los Estados Miembros de la OEA a:

1. Desarrollar políticas con perspectiva de género dirigidas a mejorar la vida, la salud y el bienestar de las mujeres; 


2.
Intensificar esfuerzos para eliminar las desigualdades que surgen de los roles diferentes de hombres y mujeres y de las relaciones desiguales de poder entre ellos, y las consecuencias que ello tiene en la vida de las mujeres, su salud y su bienestar. 

2. Intensificar los esfuerzos destinados a eliminar la discriminación contra las mujeres y las niñas en relación con el VIH, incluso luchando contra los estereotipos de género, la estigmatización, y las actitudes discriminatorias contra las mujeres que viven o están afectadas por el VIH y las desigualdades de género, y a alentar la participación activa de los hombres y los jóvenes a este respecto; (US)

3. Promover medidas para la prevención y la eliminación de todas las formas de violencia contra las mujeres y las niñas, incluyendo incluso las prácticas tradicionales y consuetudinarias el abuso, el matrimonio precoz y forzoso, la violación, incluyendo la violación dentro el matrimonio, y otras formas de violencia sexual, los golpes y la trata de mujeres y niñas, y asegurar que la violencia contra la mujer esté incluida como parte integral de la respuesta nacional al VIH/SIDA;
4. Promover la adopción de planes y acciones de carácter educativo que condenen social y moralmente todo tipo de violencia hacia las mujeres, adolescentes y niñas según sea el caso, que aumenten sus condiciones de vulnerabilidad al VIH; (Chile)

5. Asumir este compromiso mediante la adopción de todas las medidas necesarias para crear un entorno propicio al empoderamiento de la mujer y reforzar  apoyar su independencia económica, así como proteger y promover el pleno disfrute de todos los derechos humanos y libertades fundamentales, inclusive [sus derechos sexuales y reproductivos], a fin de que puedan protegerse de la infección del VIH en todo su ciclo de vida; [EEUU y Argentina solicitan más tiempo para revisar].

6. Intensificar, en la medida de lo posible y cuando sea apropiado, iniciativas nacionales y de la cooperación internacional para el cumplimiento de los compromisos asumidos en los foros internacionales sobre VIH tales como Naciones Unidas, OPS, PANCAP algunos de los cuales hemos identificado como fundamentales.

6 bis.
Garantizar el acceso a la información, diagnostico y tratamiento para reducir la transmision vertical de la VIH; (Brasil)
7. Ampliar el acceso a información, diagnóstico y tratamiento de modo gradual y sostenible para la prevención y el tratamiento de las infecciones enfermedades oportunistas relacionadas con un sistema inmunológico comprometido y el uso efectivo de medicación antirretroviral, y promover el acceso a medicamentos y productos farmacéuticos conexos que sean eficaces y de bajo costo, especialmente para las mujeres y las niñas;

7 bis.
Dar prioridad y garantir el acceso a insumos de prevención, incluyendo preservativos masculinos y femeninos para mujeres y niñas; (Brasil)
8. Integrar, cuando proceda, asesoramiento, información y referencias para los servicios de atención de HIV,  así como servicios para la prevención, asesoramiento y pruebas voluntarias o prescritas por médico para la detección del VIH, en otros servicios de salud incluyendo los servicios de salud sexual y reproductiva, planificación de la familia, maternidad y prevención de la tuberculosis, así como la prestación de servicios para la prevención y el tratamiento de las infecciones de transmisión sexual;
9. Facilitar a los jóvenes de ambos sexos el acceso a la información y la educación, incluida la educación entre pares y la educación, específicamente para jóvenes apropiada a su edad, en materia de VIH, la educación sexual apropiada a su edad y los servicios necesarios para que cambien de comportamiento y aprendan a reducir su vulnerabilidad a la infección por el VIH;

9 bis. Garantir los derechos sexuales y reproductivos de las personas que viven con el VIH y el SIDA por medio de servicios especializados en planificación reproductiva; (Brasil)
10. Atender el fenómeno migratorio de mujeres y niñas con el propósito de asegurar el respeto y la protección de sus derechos humanos frente al VIH; [propuesto por México y presentado a la Secretaria para su circulación] 

11. Asegurar que las mujeres y los hombres tengan igualdad de acceso equitativo durante todo su ciclo de vida a los servicios sociales relacionados con la atención de la salud, incluso la salud sexual y reproductiva, la educación, la nutrición, la seguridad alimentaria y los programas de educación sanitaria y la especialmente para las mujeres y las niñas que viven con el VIH o están afectadas por él;  
INSTAMOS a todos los Estados Miembros de la OEA a:

12. Que, dentro de los recursos nacionales de VIH de cada país se destaque la programación en materia de género como componente integral para combatir la enfermedad y reconocer la necesidad de promover y proteger los derechos humanos de las mujeres y de las niñas; (Venezuela)
(12.
Acordar que junto a la comunidad internacional de donantes integren una perspectiva de género en todos los asuntos relacionados con la asistencia y la cooperación internacionales y adopten medidas para asegurar que se faciliten recursos proporcionales al impacto del VIH/SIDA en las mujeres y las niñas, en particular en la financiación proporcionada a los programas nacionales contra el VIH/SIDA para promover y proteger los derechos humanos de las mujeres y las niñas.)  

13. Que redoblen sus esfuerzos por integrar la perspectiva de género en la elaboración de programas y políticas sobre el VIH y en la capacitación del personal que participa en la ejecución de esos programas, centrándose en particular en la función de los hombres y los jóvenes en la solución del problema del VIH;
14. Garantizar la aplicación de estrategias nacionales, regionales e internacionales para facilitar el acceso de los migrantes y trabajadores hombres y mujeres que se desplazan a programas de prevención del VIH incluidos el suministro de información sobe servicios de salud y servicios sociales; (México)

15. Continúen promoviendo en las comunidades, regiones geográficas y poblaciones especialmente las más vulnerables, el conocimiento y el ejercicio de los derechos a la salud sexual y reproductiva en el  marco de los tratados de los derechos humanos; (Colombia -pueblos indígenas)
16. Continúen promoviendo la participación y la contribución significativa de las personas que viven con el VIH/SIDA, los jóvenes y los agentes de la sociedad civil en la labor encaminada a resolver el problema del VIH/SIDA en todos sus aspectos, incluso promoviendo una perspectiva de género, y también a que fomenten su plena intervención y participación en la concepción, planificación, ejecución y evaluación de programas contra el VIH, y creen un entorno favorable para luchar contra la estigmatización. 

TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS


OEA/Ser.L/II.2.33
13 al 15 de noviembre de 2006






CIM/CG/doc.7/06

San Salvador, El Salvador






2 noviembre 2006










Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

REFORMA DE LOS INSTRUMENTOS JURÍDICOS DE LA CIM

LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

VISTO, que el Comité Directivo de la Comisión Interamericana de Mujeres para el período 2004-2006, en su tercera sesión ordinaria, adoptó un acuerdo a fin de iniciar un proceso de modificación de los instrumentos jurídicos de la CIM para elevarlo a consideración de esta  Asamblea de Delegadas; 

CONSIDERANDO:


Que se realizó un proceso de consulta con todas las Delegadas Titulares basado en las propuestas preliminares efectuadas por la Delegada de México, cuyo resultado obra en el documento “Reforma de los Instrumentos Jurídicos de la CIM” (CIM/doc.7/06), proponiendo enmiendas a los mismos;


Que el Departamento de Asesoría Legal de la Organización de los Estados Americanos no tiene objeciones a las enmiendas efectuadas; 

RESUELVE:

1.
Agradecer la gentil colaboración de la Delegada Titular de México, Lic. Patricia Espinosa,  por sus aportes para facilitar el proceso de consulta efectuado.

2.
Aprobar la modificación de los instrumentos jurídicos de la CIM conforme a la propuesta contenida en el documento CIM/doc.7/06 rev. 1.
TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS


OEA/Ser.L/II.2.33
13 al 15 de noviembre de 2006
CIM/CG/doc.8/06
San Salvador, El Salvador
2 noviembre 2006

Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

LUGAR Y FECHA DE LA TRIGÉSIMA CUARTA ASAMBLEA DE DELEGADAS
DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES


LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

CONSIDERANDO:


Que al concluir los trabajos ningún país concretó el ofrecimiento de sede de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la CIM para el año 2008, y


Que en caso de que más adelante un Estado Miembro ofrezca su país como sede de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas, debe tomarse en consideración lo dispuesto en el Artículo 12 del Reglamento de a CIM y la resolución CIM/RES. 72(XXII-O/84), “Firma de acuerdo para la realización de las Asambleas de Delegadas de la CIM en los Estados Miembros”,

RESUELVE:


1.
Celebrar la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres en la sede de la Organización de los Estados Americanos, Washington, D.C., en noviembre del año 2008, a menos que reciba un ofrecimiento de celebrarla en otro lugar y se concrete dicho ofrecimiento de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 12 del Reglamento de la Comisión.
2.
Encomendar al Comité Directivo que, en la preparación de la Trigésima Cuarta Asamblea de Delegadas de la CIM tome las medidas que sean necesarias para que la misma se desarrolle en tres días, con iguales características y estructura con que se desarrolló la Trigésima Tercera Asamblea de Delegadas de la CIM.
TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS


OEA/Ser.L/II.2.33
13 al 15 de noviembre de 2006
CIM/CG/doc.9/06
San Salvador, El Salvador
2 noviembre 2006

Original: español

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SESIONES DEL COMITÉ DIRECTIVO PARA EL PERÍODO 2006-2008
LA TRIGÉSIMA TERCERA ASAMBLEA DE DELEGADAS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES,

TENIENDO PRESENTE que el undécimo periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, mediante la resolución AG/RES. 536 (XI-O/1981), y en sucesivos períodos ordinarios de sesiones, instruyó a sus órganos, organismos y entidades a programar sus reuniones en observancia de los niveles presupuestarios, reduciendo, en caso necesario, el número y la extensión de sus reuniones, obviando las disposiciones reglamentarias;


TENIENDO EN CUENTA TAMBIEN la resolución CIM/RES. 54/82 (XXI-O/82) “Sesiones del Comité Directivo”, en la que la Vigésima Primera Asamblea de Delegadas de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM), considerando que la situación financiera de la Organización de los Estados Americanos requería medidas de austeridad para todas las actividades financiadas por la Organización, resuelve autorizar a la Presidenta de la CIM por una única vez, como medida de excepción para el bienio 1982/1984, a convocar tres sesiones ordinarias por año del Comité Directivo para ese período;

CONSIDERANDO:


Que desde entonces la CIM en sus sucesivas Asambleas ha adoptado resoluciones para limitar a tres el número de sesiones del Comité Directivo por ser económicamente imposible la observancia de las disposiciones de su reglamento, el cual establece un mayor número de encuentros anuales;


Que el artículo 39 del Reglamento de la CIM, adoptado en la Vigésima Novena Asamblea de Delegadas de la CIM mediante la resolución CIM/RES. 201 (XXIX-O/00) del 18 de noviembre de 1998, establece que “El Comité Directivo se reunirá en la sede de la Comisión o en cualquier país de América, si así lo acuerda, cada tres meses en sesiones ordinarias por el tiempo que juzgue conveniente. También podrá reunirse en sesiones extraordinarias cuando así lo solicite la Presidenta o por lo menos cuatro de sus miembros”; y

Que se mantiene la crítica situación financiera de la OEA que motivó la adopción de medidas de austeridad para todas las actividades financiadas por la Organización, 

RESUELVE:


1.
Suspender la aplicación del artículo 39 del Reglamento de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM), hasta que la Asamblea tome una decisión. 

2.
Autorizar a la Presidenta de la CIM a que convoque hasta cuatro sesiones ordinarias del Comité Directivo de la CIM por bienio.
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